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Vysoušeč vlasů s difuzérem

Tento účinný vysoušeč vlasů je zkonstruován s využitím nejmodernějších technologií, takže disponuje 
maximální účinností a vysokým proudem vzduchu.

Před použitím
Než poprvé použijete vysoušeč vlasů, přečtěte si pozorně návod k obsluze a uložte jej pro pozdější použití.

Používání
Vysušte si vlasy ručníkem a důkladně vykartáčujte, abyste před použitím vysoušeče odstranili všechny volné 
vlasy. Zapojte přístroj do zásuvky a zvolte požadované nastavení. Vysoušeč má 2 nastavení rychlosti a 3 
nastavení teploty.

Nastavení rychlosti
O - vypnuto

 nízká rychlost 
 vysoká rychlost 

Nastavení teploty 
 studený proud vzduchu
 teplý proud vzduchu
 horký proud vzduchu

Funkce chlazení
Dalších nastavení teploty můžete dosáhnout pomocí tlačítka chlazení (kulaté tlačítko nad tlačítkem nastavení 
teploty). Když použijete tlačítko chlazení (musíte je držet stisknuté), postará se studený vzduch o delší 
trvanlivost vašeho účesu.

Koncentrátor
Koncentrátor vzduchu pomáhá směrovat proud vzduchu do určitého místa. Snadno se nasazuje a snímá. K 
vytvarování účesu používejte hřeben nebo kulatý kartáč.

Difuzér
Difuzér se používá k vytvoření objemu. Nasaďte difuzér na vysoušeč a pohybujte jím v kruzích proti vlasům. 
Vlasy se přitom suší zevnitř ven, a tím se zvětšuje jejich objem.

Přehřátí
Vysoušeč vlasů má automatické ochranné zařízení proti přehřátí, které může být způsobeno např. ucpáním 
přívodu nebo výfuku vzduchu. Jestliže se vysoušeč vlasů přehřeje, automaticky se vypne. Vypněte přístroj a 
počkejte několik minut, než jej znovu zapnete.

Údržba a čištění
• Před vyčištěním vždy vytáhněte napájecí šňůru z elektrické zásuvky.
• Pravidelně čistěte přívod vzduchu. Stiskněte kulaté černé tlačítko na přívodu vzduchu a odstraňte malý filtr. 
Filtr můžete vyčistit malým kartáčkem.
• Vyčistěte povrch vysoušeče vlasů lehce navlhčeným hadříkem a pak jej vytřete dosucha.
• Nikdy neponořujte přístroj nebo šňůru do vody ani do žádné jiné kapaliny.

Bezpečnostní pokyny
1. Před použitím vysoušeče vlasů si pozorně přečtěte návod k obsluze a uložte jej pro pozdější použití.
2. Zapojujte přístroj pouze do sítě 230 V stř. a používejte jej jedině k určenému účelu.
3. Okamžitě po použití odpojte přístroj od elektrické zásuvky.
4. Elektronické přístroje nejsou hračky a musí být uchovávány mimo dosah dětí. Děti nedokážou vždy správně 
odhadnout a předvídat možná rizika.
5. Dávejte pozor, aby šňůra nevisela volně dolů ze stolu.
6. Přístroj se smí používat jen pod dohledem.
7. Varování! Přístroj se nesmí používat ve vlhkých prostorech a nesmí se ponořovat do vody ani jiných kapalin. 
Nikdy nepoužívejte přístroj, máte-li vlhké nebo mokré ruce, ani nad umyvadlem, vanou nebo podobnou 
nádobou obsahující kapalinu. Nikdy nepokládejte přístroj na vlhký nebo mokrý povrch. Používáte-li přístroj v 
koupelně nebo jiné vlhké místnosti, odpojte jej okamžitě po použití od zásuvky, protože vlhkost představuje 
nebezpečí, i když je přístroj vypnutý.
8. Vysoušeč vlasů má automatické ochranné zařízení proti přehřátí. Přehřátí může být způsobeno ucpáním 
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přívodu vzduchu vlasy nebo prachem. Jestliže se vysoušeč vlasů přehřeje, automaticky se vypne. Pokud se to 
stane, vypněte přístroj a počkejte několik minut, než jej znovu zapnete.
9. Během používání nezakrývejte přívod ani výfuk vzduchu. Přívod pravidelně čistěte.10. Před použitím vždy 
zkontrolujte přístroj, šňůru a zástrčku. Pokud se poškodí přívodní šňůra, musíte ji nechat vyměnit výrobcem, 
autorizovaným servisem nebo podobně kvalifikovanou osobou, aby bylo vyloučeno jakékoli nebezpečí.
11. Jako další ochranu je možné namontovat ochranné zařízení proti poruchovému proudu (jistič RCD se 
spouštěcím proudem max. 30 mA). V takovém případě se obraťte na elektrikáře.
12. Přístroj je určen jen k neprofesionálnímu používání.
13. Je-li přístroj používán k jinému účelu než k tomu, pro který je určen, nebo v rozporu s pokyny v návodu 
k obsluze, zanikají všechny záruky. Veškerou odpovědnost pak nese kupující. Záruka se nevztahuje na 
poškození v takovýchto případech.

Likvidace přístroje
Zákony vyžadují, aby byly všechny elektrické a elektronické přístroje shromažďovány k opětovnému využití 
a recyklaci. Elektrická a elektronická zařízení označená symbolem samostatného shromažďování se musí 
odevzdávat ve speciálních sběrných dvorech.

Záruka
Nároky se uplatňují v souladu s platnými zákony. Při reklamaci je třeba přiložit orazítkovaný doklad o nákupu 
přístroje. Přístroj musí být reklamován v obchodě, kde byl zakoupen.

Technické údaje
OBH Nordica 5171
230 V stř., 1800 W.
2 nastavení rychlosti, 3 nastavení teploty, funkce chlazení. Koncentrátor. Difuzér. Automatická ochrana proti 
přehřátí.
S výhradou uskutečnění změn bez předchozího upozornění.

Distributor
OBH Nordica Czech Republic s.r.o., Jindřicha Plachty 1139/25, 150 00 Praha 5, CZE
Tel.: +420 257 312 207, www.obhnordica.cz
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Vysúšač vlasov OBH Nordica s difúzerom 

Tento účinný vysúšač vlasov je skonštruovaný s využitím najmodernejších technológií, takže disponuje 
maximálnou účinnosťou a vysokým prúdom vzduchu. 

Pred použitím 	
Pred prvým použitím vysúšača vlasov (fénu) si dôkladne prečítajte návod k jeho použitiu a uschovajte ho k 
ďalšiemu nahliadnutiu. 

Používanie 
Vlasy si dôkladne utrite do osušky a prečešte si ich, aby ste tak odstránili všetky uvolnené vlasy ešte pred 
začiatkom vysúšania. Pripojte vysúšač do zásuvky a zvoľte si požadované nastavenie.  Vysúšač má 2 
nastavenia rýchlosti a 3 nastavenia teploty. 

Nastavenie rýchlosti 
O - vypnuté 

 nízka rýchlosť 
 vysoká rýchlosť 

Nastavenie teploty 
 studený prúd vzduchu
 teplý prúd vzduchu
 horúci prúd vzduchu

Funkcia Studený vzduch 
Nastavenie vysúšača vlasov možno ovplyvniť stlačením tlačidla „cool“ /studený vzduch/. Jedná sa o oválne 
tlačidlo nad ovládačom teploty. Pri použití tlačidla „cool“ (držte ho stlačené) prúdi z vysúšača studený vzduch, 
vďaka ktorému váš účes bude dlho držať.

Koncentrátor vzduchu 
Koncentrátor vzduchu pomáha nasmerovať prúd vzduchu do určitej oblasti. Koncentrátor sa jednoducho 
nasadzuje a aj odkladá. K úprave svojho účesu použite hrebeň alebo okrúhlu kefku. 

Difúzer 
Difuzér sa používa k vytvoreniu objemu. Nasaďte difúzer na vysúšač a pohybujte ním v krúživým pohybom 
proti vlasom. Vlasy sa pritom sušia zvnútra smerom von, a tým narastá ich objem. 

Prehriatie 
Vysúšač vlasov má zabudované zariadenie na automatickú ochranu pred prehriatím. Prehriatie môže byť 
spôsobené napríklad zablokovaným prívodom, alebo vývodom vzduchu. V prípade, že sa vysúšač vlasov 
prehreje, automaticky sa vypne. V takomto prípade vysúšač opäť prepnite do polohy „vypnuté“ a počkajte 
niekoľko minút, než prístroj zase znovu zapnete.

Údržba a čistenie 
• Pred zahájením čistenia vypnite prístroj a vytiahnite ho zo zástrčky. 
• Pravidelne čistite prívod vzduchu. Vysúšač vlasov má na zadnej strane odnímateľný filter prívodu vzduchu, 
ktorý je treba pravidelne čistiť kefkou. 
• Vyčistite povrch vysúšača vlasov mierne vlhkou handrou a vytrite ho do sucha. 
• Prístroj ani jeho kábel sa nesmie za žiadnych okolnosti ponoriť do vody alebo inej tekutiny.

Bezpečnostné pokyny 
1. Pred prvým použitím vysúšača vlasov si dôkladne prečítajte návod k jeho použitiu a uschovajte ho k 
ďalšiemu nahliadnutiu.
2. Pripojte zariadenie k domácej zástrčke striedavého prúdu t.j. k 230V – 240V. Používajte ho iba k tomu účelu, 
pre ktoré bolo vyrobené. 
3. Zariadenie odpojte zo zásuvky ihneď po jeho použití. 
4. Elektrické zariadenia nie sú hračky, a preto musia byť vždy umiestnené mimo dosah detí. Deti nie sú vždy 
schopné posúdiť a odhadnúť možné rizika. 
5. Overte si, že kábel nevisí na okraji stola. 
6. Zariadenie je možné používať iba pod dohľadom. 
7. Výstraha: Zariadenie sa nesmie používať vo vlhkých miestnostiach a nesmie sa ponárať či vkladať do vody 
ani inej tekutiny. Zariadenie nikdy nepoužívajte, v prípade že máte mokré ruky, alebo nad vodou naplneným 
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umývadlom, vaňou, apod. Zariadenie nikdy neukladajte na mokrý alebo vlhký povrch. Pri použití prístroja 
v kúpelni, či inej vlhkej miestnosti, prístroj odpojte zo zásuvky ihneď po každom použití, lebo prípadná voda, 
či vlhkosť predstavuje riziko aj v prípade, že je zariadenie vypnuté. 
8. Vysúšač vlasov má zabudované zariadenie na automatickú ochranu pred prehriatím. Prehriatie môže byť 
spôsobené napríklad tým, že sa prívod vzduchu zablokuje vlasmi alebo prachom. V prípade, že sa vysúšač 
vlasov prehreje, automaticky sa vypne. V takomto prípade ho prepnite do polohy „vypnuté“ a počkajte 
niekoľko minút, než ho opäť zapnete. 
9. Počas používania nezakrývajte prívod ani vývod vzduchu. Prívod vzduchu pravidelne čistite. 
10. Po každom použití vždy dôkladne prezrite celé zariadenie, vrátane jeho prívodného kábla a zástrčky. Ak 
je poškodený prívodný kábel, musí byť vymenený výrobcom, alebo jeho servisným zástupcom, či obdobne 
kvalifikovanou osobou, aby sa tak predišlo nebezpečenstvu úrazu. 
11. Ako ďalšiu ochranu je možné namontovať ochranné zariadenie proti skratu (istič RCD so spúšťacím 
prúdom do 30 mA). V takomto prípade sa obráťte na kvalifikovaného elektrikára. 
12. Zariadenie je určené iba k domácemu použitiu. 
13. Ak je zariadenie používané pre iné účely, pre aké bolo vyrobené, alebo je používané v rozpore s týmto 
návodom k  použitiu, výrobca nenesie žiadnu zodpovednosť za spôsobené škody. Na takéto prípady sa 
nevzťahuje záruka daná výrobcom. 

Likvidácia prístroja 
Legislatíva nariaďuje, aby sa nepotrebné elektrické a elektronické zariadenia zbierali za účelom recyklácie 
a k opravám pre prípadné opätovné použitie. Elektrické a elektronické zariadenia označené symbolom pre 
samostatný zber sa musia odovzdať v mieste zberu príslušného odpadu. 

Záruka 
Záruku je možné vymôcť v súlade s platným zákonom. V prípade reklamácie je treba priložiť aj strojom 
označený a orazítkovaný predajný doklad. Výrobok je treba vrátiť do obchodu, v ktorom bol zakúpený.

Technické údaje 
OBH Nordica 5171 
230 V - striedavý prúd, Príkon 1800 W.  
2 nastavenia rýchlosti, 3 nastavenia teploty, funkcia studeného vzduchu. Koncentrátor . Difúzer. 
Automatická ochrana proti prehriatiu. 
Výrobca si vyhradzuje právo na priebežné zmeny. 

Distributor
OBH Nordica Czech Republic s.r.o., Jindřicha Plachty 1139/25, 150 00 Praha 5, CZE
Tel.: +420 257 312 207, www.obhnordica.cz
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Hajszárító OBH Nordica diffúzorral

Ez a hatékony hajszárító a legmodernebb technika alkalmazásával lett kifejlesztve, úgyhogy maximális 
hatékonysággal és magas levegőáramlattal rendelkezik.

Használat előtt
Mielőbb először használni fogja a hajszárítót, olvassa el figyelmesen a használati utasítást, majd tegye azt el, 
egy későbbi használatra.

Használat
Törülközővel szárítsa ki a haját és a hajat alaposan, kefélje ki, hogy a hajszárító használata előtt, az összes 
szabadon lévő hajat eltávolítson. Dugja be a készülék tápkábelét dugaszoló aljzatba és válassza ki a kívánt 
beállítást. A hajszárítónak 2 sebesség beállítója és 3 hőfok beállítója van.

Sebességfokozatok
O - Ki

 Lassú
 Gyors

Hőmérsékleti fokozatok
 Hideg
 Meleg
 Forró

Hűtés szerepe
További hőmérséklet beállításokat hűtés nyomógomb segítségével érhetünk el (gömb alakú nyomógomb 
a hőfok nyomógombja fölött). Amennyiben a hűtés nyomógombját használni fogja (lenyomva kel tartani), 
akkor a hideg levegő gondoskodni fog arról, hogy az Ön frizurája tartósabbá váljon.

Koncentrátor
A levegő koncentrátora segíti a levegő sugarát bizonyos helyre irányítani. Könnyen felrakható és levehető. A 
frizura kialakításához fésűt, vagy kerek alakú hajkefét használjon.

Diffúzor
A diffúzort a térfogat kialakítására használjuk. Rakja fel a diffúzort a hajszárítóra és mozgassa azt 
köralakban, szembe a hajjal. A haj ilyenkor belülről kifelé való irányban szárad, és ezáltal a haj térfogata 
megnagyobbodik.

Túlhevítés
A hajszárító egy automatikus védőberendezéssel rendelkezik a túlhevítéssel szemben, amely elő lehet 
idézve, pl. a levegő bevezető, vagy kifúvó csövének az eldugulásával. amennyiben a hajszárító túlmelegszik, 
akkor automatikusan kikapcsol. Kapcsolja ki a készüléket, és várjon néhány percet, mielőtt a készüléket ismét 
bekapcsolná.

Tisztítás és karbantartás
• A tisztítás megkezdése előtt, mindig húzza ki a tápkábelt a dugaszoló aljzatból.
• Szabályos időközökben tisztítsa a levegőt bevezető csőt. Nyomja le a gömb alakú piros nyomógombot, a 
levegőt bevezető részen és a kis szűrőt távolítsa el. A szűrőt egy kis kefével kitisztíthatja.
• A hajszárító felületét tisztítsa meg egy finoman benedvesített rongydarabbal, utána törülje szárazra.
• Sose merítse a készüléket vagy az elektromos zsinórt vízbe, vagy bármilyen más folyadékba.

Biztonsági utasítások
1. A készülék első használata előtt, gondosan tanulmányozza át a használati utasítást és azt, egy későbbi 
használatra tegye félre
2. A készüléket csak 230V váltakozó áram dugaszoló aljzathoz csatolja, és csakis rendeltetés céljának 
megfelelően használja.
3. Használat után a tápkábelt azonnal húzza ki a dugaszoló aljzatból.
4. Az elektromos készülékek nem játékszerek, és ezért ezeket a gyermekek által elérhető távolságon kívül 
tartsa. A gyermekek nem mindig képesek a veszélyt helyesen felmérni és a lehető veszélyeket előre látni.
5. Ügyeljen arra, hogy a tápkábel szabadon nem lógjon le az asztalról.
6. A készüléket csak felügyelet mellett használhatja.
7. FIGYELMEZTETÉS! A készüléket nem szabad nedves helyiségekben használni és nem szabad azt sem 
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vízbe, sem pedig más folyadékba bemártani. Soha ne használja a készüléket, ha a keze nedves, sem pedig 
mosdókagyló, fürdőkád, vagy egy hasonló, folyadékkal megtelt edény fölött. Sose tegye el a készüléket 
nedves vagy vizes felületre. Amennyiben a készüléket fürdőszobában/nedves helyiségben használta, 
ellenőrizze le, hogy minden egyes használat után ki van-e a készülék a dugaszoló aljzatból húzva, mivel a víz 
közelsége, egy kikapcsolt készülék esetében is veszélyt jelent.
8. A hajszárító egy automatikus túlhevítés elleni védelemmel rendelkezik. A túlhevítés a bevezető cső 
hajjal, vagy porral való eldugulása idézheti elő. Amennyiben hajszárító túlhevül, akkor automatikusan 
kikapcsolódik. Amennyiben ez elő állna, akkor kapcsoljaki a készüléket és várjon néhány percet a készülék 
ismételt bekapcsolásáig.
9. Használat közben ne takarja be se a levegőt bevezető részt, se a levegő kifúvót. A levegő bevezetőt 
szabályos időközökben tisztítsa.
10. A használat előtt mindig ellenőrizze le a készüléket, zsinórt, valamint a dugaszoló aljzatot. Amennyiben 
a kábel meg van sérülve, akkor a készüléket meg kel semmisíteni, hogy egy veszélyes helyzet ne állhasson 
elő.
11. Mint egy kiegészítő védelmet be lehet a készülékbe szerelni egy elektromos áram védelmi elemet zavaró 
áram ellen (RCD kisütő árammal, egészen 30 mA-ig). Ilyen esetben lépjen kapcsolatba egy villanyszerelővel.
12. A készülék csak is professzionális használatra készült.
13. Amennyiben a készüléket más célokra használják, mint amelyekre ki lett az fejlesztve, vagy amennyiben 
a használati utasításban feltüntetett utasításokkal ellentétben van használva, akkor a gyártó semmiféle 
felelőséget nem vállalhat magára. Ilyenkor, teljes mértékben a vásárlót terheli a felelősség, és jótállás nem 
fog ezekre a károkra vonatkozni.

A készülék hulladékként való kezelése
A jogi előírások megkövetelik, hogy az összes elektromos és elektronikus készülék össze legyen gyűjtve, 
újrafeldolgozás és az anyagok további felhasználása céljából. Azok az elektromos és elektronikus készülékek, 
amelyek olyan szimbólummal vannak ellátva, hogy azok megsemmisítése külön gyűjtéshely van kijelölve, 
azokat ott kel leadni.

Jótállás
A jogosultságot az érvényben lévő törvények szerint lehet érvényre juttatni. Reklamáció esetében csatolni 
kel a bélyegzővel ellátott pénztári számlát. A berendezést abba az üzletbe kel visszaadni, ahol az meg lett 
véve.

Műszaki adatok
OBH Nordica 5171
230 V váltakozó, 1800 W. 
2 sebesség beállító, 3 hőfok beállító, hűtés funkciója. Koncentrátor. Diffúzor. Túlhevítés elleni automatikus 
védelem.
Fenntartjuk magunknak a jogot változások elvégzésére, előre való figyelmeztetés nélkül. 

Distribution
OBH Nordica Czech Republic s.r.o., Jindřicha Plachty 1139/25, 150 00 Praha 5, CZE
Tel.: +420 257 312 207, www.obhnordica.cz 
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Suszarka do włosów z dyfuzorem OBH Nordica

Efektywna suszarka do włosów jest wykonana z wykorzystaniem najbardziej nowoczesnych technologii, 
dysponuje więc maksymalną skutecznością oraz silnym prądem powietrza.

Przed użyciem
Przed pierwszym użyciem suszarki prosimy dokładnie przeczytać instrukcję obsługi i zachować ją do 
późniejszego wykorzystania.

Użytkowanie
Wysuszyć włosy ręcznikiem i dokładnie przeszczotkować w celu usunięcia wszystkich luźnych włosów przed 
użyciem suszarki. Włączyć aparat do gniazdka i wybrać stosowne ustawienie. Suszarka ma 2 ustawienia 
szybkości oraz 3 ustawienia temperatury.

Opcje siły nadmuchu
O - Wyłączona

 Mała

 Duża

Opcje temperatury powietrza
 Zimne
 Ciepłe
 Gorące

Funkcja chłodzenia
Następne ustawienia temperatury można osiągnąć używając przycisk chłodzenia (okrągły przycisk nad 
przyciskiem ustawienia temperatury). W skutek użycia przycisku chłodzenia (należy trzymać nacisnięty) 
chłodne powietrze zapewni dłuższą trwałość fryzury.

Koncentrator
Koncentrator powietrza pomaga kierować powietrze na określone miejsce. Łatwo osadzalny i usuwalny. Do 
układania fryzury używać grzebienia lub szczotki okrągłej.

Dyfuzor
Dyfuzor służy do uzyskania objętości. Osadzić dyfuzor na suszarkę i poruszać ruchami okrężnymi pod włos. 
W ten sposób włosy wysuszane są od środka na zewnątrz, uzyskując tak większą objętość.

Przegrzanie
Suszarka posada automatyczną ochronę przeciwko przegrzaniu, do którego może dojść np. przez zatkanie 
dopływu lub wydechu powietrza. W przypadku przegrzania suszarki dochodzi do automatycznego 
wyłączenia. Wtedy należy wyłączyć aparat i poczekać kilka minut przed ponownym używaniem.

Konserwacja i oczyszczanie
• Przed oczyszczaniem zawsze wyjąć przewód elektryczny z gniazdka.
• Okresowo oczyszczać dopływ powietrza. Nacisnąć okrągły czarny przycisk na dopływu powietrza i usunąć 
mały filtr. Filtr można oczyścić małą szczoteczką.
• Należy oczyścić powierzchnię suszarki wilgotną szmatką, następnie wytrzeć na sucho.
• Nigdy nie można zanurzać aparatu lub przewodu w wodzie lub innej cieczy.

Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
1. Przed pierwszym użyciem suszarki prosimy dokładnie przeczytać instrukcję obsługi i zachować ją do 
późniejszego wykorzystania.
2. Włączyć aparat wyłącznie do sieci 230 V pr. zmiennego i używać wyłącznie do przeznaczonego celu.
3. Po użyciu należy aparat natychmiast wyłączyć z gniazdka.
4. Aparaty elekryczne nie są zabawkami i powinny być przechowywane zdala od dzieci. Dzieci nie zawsze 
potrafią prawidłowo przewidywać możliwe ryzyko.
5. Prosimy uważać, aby przewód nie zwisał swobodnie ze stołu.
6. Aparat można używać wyłącznie pod nadzorem osoby dorosłej.
7. Ostrzeżenie! Aparatu nie można używać w wilgotnych pomieszczeniach, zanurzać w wodzie i innych 
cieczach. Nigdy nie używać aparatu mając wilgotne lub mokre ręce, ani nad umywalką, wanną lub podobnym 
zbiornikiem z cieczą. Nigdy nie należy odkładać aparat na wilgotnej lub mokrej powierzchni. Używając aparat 
w łazience lub innym wilgotnym pomieszczeniu należy go wyłączyć natychmiast po użyciu z gniazdka, 
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ponieważ wilgoć przedstawia niebezpieczeństwo, nawet jeśli aparat jest wyłączony.
8. Suszarka posiada automatyczną ochronę przeciw przegrzaniu, do którego może dojść naprz. przez 
zatkanie dopływu lub wydechu powietrza. W przypadku przegrzania suszarki dochodzi do automatycznego 
wyłączenia. Wtedy należy wyłączyć aparat i poczekać kilka minut przed ponownym używaniem.
9. Podczas używania nie zakrywać dopływu czy wydmuchu powietrza. Dopływ należy regularnie 
oczyszczać.
10. Przed użyciem zawsze sprawdzać aparat, przewód i wtyczkę. Jeśli uszkodzony jest przewód, należy go 
wymienić u producenta, w serwisie autoryzowanym lub przez osobę wykwalifikowaną, żeby wykluczyć 
jakiekolwiek niebezpieczeństwo.
11. Jako ochronę dodatkową można zamontować urządzenie ochronne przeciw awariom prądu (ochronnik 
RCD z prądem rozruchowym maks. 30 mA). W takim przypadku prosimy zwrócić się do elektryka.
12. Aparat przeznaczony jest do używania nieprofesjonalnego.
13. Jeśli aparat jest używany w innym celu, niż celu przeznaczononym, lub niezgodnie z instrukcją obsługi, 
wszelkie gwarancje pozbywają ważności. Wtedy wszelką odpowiedzialność ponosi kupujący. W takich 
przypadkach gwarancja nie obejmuje uszkodzenia.

Likwidacja aparatu
Ustawowo jest wymagane, żeby wszelkie aparaty elektryczne i elektroniczne bały gromadzone w celu 
ponownego użycia i recyklacji. Aparaty elektryczne i elektroniczne oznaczone symbolem oddzielnego 
gromadzenia muszą być oddawane do specjalnych miejsc zbiórki.

Gwarancja
Prawa użytkownika są roszczone w myśl obowiązującego prawa. Podczas reklamacji należy dołączyć 
ostemplowany dokument stwierdzający zakup aparatu. Aparat musi być reklamowany w sklepie, w którym 
został zakupiony.

Dane techniczne
OBH Nordica 5171
230 V zmienny
1800 W
2 ustawienia szybkości, 3 ustawienia temperatury, funkcja chłodzenia. Koncentrator. Dyfuzor. Automatyczna 
ochrona przeciw przegrzaniu.
Zastrzeżono prawo przeprowadzania zmian bez uprzedniego zawiadomienia..
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